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Nog altijd is de Franse Rivièra - vroeger het exclusieve 
vakantie-oord van rijke Engelse families - het kleine pa- 
radijs, waar zij, die over veel geld beschikken, elkaar 
ontmoeten en de verveling verdrijven met het spel aan de 
roulettetafel of de genoegens van het strandleven en de 
watersport. Prins Ciras, van wie gefluisterd wordt dat hij 
van Arabische bloede is, komt hier geregeld en hij doet 
mee aan allerlei opwindende sporten. Hij is verloofd met 
de actrice Gloria, een beeldschoon meisje, dat in zucht 


naar avontuur niet voor hem onderdoet. De prins beschikt 
over een eigen sportvliegtuig en bijna elke dag scheert hij 
laag over de blauwe Middellandse Zee, zijn verloofde 
voorttrekkend over de golven. Beiden leiden een onbe- 
zorgd bestaan en zij hebben vele vrienden, die prins Ciras 
in de regel gewoon Ralph noemen, want al mag hij dan 
van een zeer oude familie zijn, hij gedraagt zich niet al- 
tijd, zoals men misschien van een prins zou verwachten. 


Prins Ciras moet onder een gelukkig gesternte zijn gebo- 
ren: aan de speeltafel schijnt het witte balletje altijd zo 
rond te huppelen als hij zelf wil en hoe vaak is hem, 
vooral op de racebaan, al geen ongeluk overkomen, dat 
toch altijd weer goed afliep? En als er weer een wedstrijd 
wordt gehouden, is prins Ciras er natuurlijk ook bij. Hij 
heeft een zeer snelle sportwagen, die hij met vaste hand 
bestuurt. Gloria volgt met spanning het verloop van de 


strijd. Telkens ziet zij de donkerrode wagen van haar 
verloofde voorbijflitsen en zij ademt verlicht, wanneer de 
laatste ronde ingaat. Daar valt de vlag en het is prins Ci- 
ras, die als eerste over de finish stuift. Maar tijdens de 
uitloop ziet zij, dat één der deelnemers de macht over het 
stuur verliest en begint te slingeren. Daar móét een bot- 
sing van komen…! 


Met een harde klap botsen de beide auto's tegen elkaar… 
Gloria ziet, hoe de donkerrode wagen van Ralph over de 
kop slaat en in brand vliegt. Zij geeft een gil en wil naar 
de plaats van het ongeluk snellen, maar een van haar 
vrienden houdt haar tegen. ‘Ralph heeft altijd geluk,’ zegt 
hij, ‘hij zal hoogstens een paar flinke schrammen hebben 
opgelopen.’ Maar Gloria vreest het ergste. En de mannen, 


die komen aanrennen om de brand te blussen en de onge- 
lukkige bestuurder weg te halen, denken-eveneens, dat dit 
het einde is van de roekeloze prins, want hij ligt roerloos 
tegen de berm van de weg. Er wordt om een brancard ge- 
roepen. In de verte gilt de sirene van een ziekenauto. 
Gloria hoort het nauwelijks. Ze houdt erg veel van haar 
verloofde en ze zouden binnenkort trouwen. 


Maar ook nu heeft het geluk Ralph niet verlaten. Hij is 
weliswaar uit de wagen geslingerd en met een flinke klap 
op het wegdek terechtgekomen, waardoor hij even buiten 
bewustzijn is geweest, maar de verdoving duurt slechts 
enkele seconden. Dan krabbelt hij overeind. Een dokter 
onderzoekt hem en staat verbaasd. De coureur heeft zelfs 
geen rib gekneusd. De wagen brandt snel uit en dat bete- 
kent wel een ernstig verlies, maar Ralph behoeft niet op 
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een slordige half miljoen franken te kijken. Nog geheel 
overstuur wacht Gloria haar verloofde op. ‘Ben je bang 
geweest meisje?’ vraagt Ralph lachend. ‘Je weet toch, dat 
mij nooit iets overkomt?’ Dat is onzin,’ zegt Gloria, “je 
weet zelf heel goed, dat het dit keer op het nippertje was. 
Beloof mij nou, dat je die autosport er aan geeft. Eens 
treft het ongeluk je en dan is het te laat” 


De volgende dag bespreken Gloria en Ralph hun huwe- 
lijksplannen. ‘Goed,’ zegt Ralph, ‘we gaan trouwen… dan 
gaan we naar Amerika, ik wil daar de boel wel eens op 
stelten zetten. Ik heb gehoord dat je in Las Vegas...” Maar 
Gloria schudt beslist haar hoofd. ‘Ik heb met jou genoeg 
avonturen beleefd,’ zegt zij, ‘en ik verlang naar rust.’ 
‘Rust?’ zegt de prins. ‘Dat is goed voor oude mensen… 


Wij zijn nog jong en er is zoveel te beleven! Maar goed, 
laten we dan een wereldreis maken: Japan, Nieuw- 
Zeeland, Hawaii. daar ben ik nog nooit geweest’ Ter- 
wijl ze zitten te praten, daalt een heer de trap af, welke 
van de boulevard naar het strand leidt. Het is monsieur 
Panhard uit Parijs, die de zaken van prins Ciras behartigt. 
Hij kijkt ernstig, want hij heeft een slechte tijding. 


Monsieur Panhard verontschuldigt zich, dat hij de prins 
moet storen, maar hij komt met belangrijk nieuws. ‘Ik heb 
gisteren een telegram gekregen,’ zegt hij, ‘waarin werd 
meegedeeld, dat uw vader plotseling is overleden… Ik 
meende goed te doen u direct te verwittigen…’ Ralph is 
diep onder de indruk van dit ontstellende nieuws. Zijn 
vader, Sjeik Ismaïl, was nog niet oud en had grote plan- 
nen voor de toekomst. Hij had kort geleden al zijn bezit- 


tingen in Arabië verkocht, omdat hij in voortdurende 
onmin leefde met de daar heersende Imam, en hij zou 
zich op het eiland Madagascar gaan vestigen… Nu komt 
het plotselinge bericht van zijn dood. ‘Ik ben u dankbaar, 
dat u onmiddellijk naar hier bent gekomen, monsieur 
Panhard,’ zegt hij, ‘kom, Gloria, laten we naar ons hotel 
gaan… Ik begrijp, monsieur Panhard, dat er nu allerlei za- 
ken dringend geregeld moeten worden.” 


Gloria merkt, hoe zeer Ralph onder de indruk is van de 
dood van zijn vader. ‘Het spijt me,’ zegt de prins, ‘maar 
je begrijpt, dat het nu geen zin heeft, onze plannen voor 
de huwelijksreis verder te bespreken. Ik zal naar Arabië 
moeten om de zaken van mijn vader te regelen. Ga je 
mee?’ ‘Natuurlijk, Ralph,’ zegt Gloria, “ik vind het ver- 
schrikkelijk… Je was erg aan je vader gehecht, nietwaar?’ 
Ralph knikt. Dan gaan ze naar hun hotel en even later 
heeft prins Ciras op het terras een lang gesprek met mon- 


sieur Panhard. ‘Wat de nalatenschap van uw vader be- 
treft,’ zegt de zaakwaarnemer uit Parijs, ‘vrees ik, dat ik u 
moet voorbereiden op een grote teleurstelling. Nadat uw 
vader zijn bezittingen had verkocht had hij zijn kapitaal 
voornamelijk belegd in een grote hoeveelheid kostbaar- 
heden, die hij heeft verscheept met een Nederlands schip, 
de ‘Hudson’. Dat schip is echter vergaan en de verzeke- 
ringsmaatschappij moet de schade dus vergoeden. Maar 
nu is er opeens een kink in de kabel gekomen.’ 


Monsieur Panhard deelt zijn cliënt mede, dat de verzeke- 
ringsmaatschappij weigerachtig is de schade te vergoe- 
den, omdat kort geleden een Nederlandse zeeman, een 
zekere kapitein Rob, het gerucht heeft verspreid, dat de 
‘Hudson’ tengevolge van sabotage vergaan zou zijn. ‘En 
de secretaris van uw vader zou daarin de hand hebben 
gehad,’ aldus monsieur Panhard, ‘maar ik moet er aan 
toevoegen, dat de autoriteiten zeer sceptisch tegenover dit 
fantastische verhaal staan. Ik geloof er zelf ook niet in, 
maar wij moeten dit wel uitzoeken.’ “Waar is die zeeman, 


die kapitein Rob, op het ogenblik? vraagt Ralph. 
‘Volgens mijn gegevens ligt hij op het ogenblik met een 
jacht in de haven van Durban’, antwoordt monsieur Pan- 
hard, bladerend in zijn dossiers. “Wat er ook van waar is, 
hij schijnt precies te weten, waar het wrak zich bevindt en 
wat er tijdens de ramp is gebeurd.’ Ralph begrijpt, dat hij 
snel zal moeten handelen. En reeds de volgende morgen 
vertrekt hij, met Gloria, aan boord van zijn privé- 
vliegtuig naar Zuid-Afrika. 


Ja, Rob vertoeft nog altijd in Durban en de ‘Laura’ ligt 
ook nog altijd in de haven. Want nadat hij zijn bevindin- 
gen aan de plaatselijke autoriteiten had gerapporteerd, is 
Rob benaderd door een oude bekende, de Deen Nils 
Björn, die hier een scheepsagentuur heeft. Hij wil wel 
proberen, in samenwerking met Rob, de goudschat te 
lichten. ‘Dan zouden we eigenlijk de ‘Laura’ moeten ge- 
bruiken’, zegt Rob, ‘het is een handig schip voor deze 
wateren… Maar het jacht is eigendom van een Engelsman 
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en ik weet niet, of die bereid is het te verkopen.’ Nils 
Björn zal daar naar informeren en hij verstuurt een tele- 
gram naar Engeland. Na enkele dagen komt er een lucht- 
postbrief uit Engeland. Helaas, de verkoop kan niet door- 
gaan, want… de ‘Laura’ is inmiddels verkocht. Het bod 
was te mooi om het niet te accepteren’, schrijft de eige- 
naar. ‘Tja’, zegt Nils, ‘dan zit er niets anders op dan te 
proberen een ander schip op de kop te tikken.” 


Maar de volgende dag staat Rob opnieuw voor een ver- 
rassing. Hij woont nog aan boord van de ‘Laura’ en daar 
wordt hem een telegram bezorgd van… de nieuwe eige- 
naar van het jacht. ‘Hé,’ zegt Rob tegen Nils, die juist bij 
hem op bezoek is, ‘de nieuwe eigenaar is een prins! Kijk, 
prins Ciras noemt bij zich.” ‘Wát?’ roept Nils uit. ‘Prins 
Ciras? Weet je dan niet wie dat is?’ Nee, Rob heeft nog 
nooit van die man gehoord. ‘Dat is de zoon van Sjeik Is- 
mail!’, zegt Nils, ‘…dat wordt helemaal een mooie boel. 


Wat seint hij nog meer?’ Rob leest het telegram voor: 
‘Hij komt morgen aan boord en wil mij een voorstel 
doen… Hij arriveert aan boord van de schoener ‘Caprice’, 
kapitein Voisin. Ken jij die soms ook?’ Ja, óf Nils die 
Voisin kent! ‘Een avonturier’, zegt hij. ‘Iemand die er op 
uit is om veel geld te verdienen en op welke wijze inte- 
resseert hem weinig.’ De volgende ochtend zien zij de 
‘Caprice’ de haven binnenlopen. Rob en Nils zijn zeer 
nieuwsgierig. 


Ralph kent Voisin nog van vroeger, toen hij hier in de 
buurt meermalen op tonijnen heeft gevist. Daarom heeft 
hij onmiddellijk telegrafisch het jacht ‘Caprice’ gehuurd. 
Nu wil hij Rob zien over te halen om samen met hem het 
wrak van de ‘Hudson’ te zoeken. Voisin is er van over- 
tuigd, dat hij die Hollandse zeeman wel zo ver kan krij- 
gen, dat hij hem naar de plek loodst, waar het schip is ge- 


zonken. ‘En we hebben hem nodig, want niemand anders 
weet, waar het schip precies ligt’, zegt Ralph. ‘Is dat niet 
de ‘Laura’, daarginds?’ Ja, daar ligt het jacht. Voisin 
meert de ‘Caprice’ en Gloria en Ralph gaan aan wal. Rob 
en Nils kijken verrast op, wanneer zij zien dat de nieuwe 
eigenaar van de ‘Laura’ een vrouw bij zich heeft. 


Rob ontvangt de zoon van de sjeik en zijn verloofde har- 
telijk aan boord van de ‘Laura’ en stelt Nils Björn aan 
beiden voor. Dan gaan zij in de kajuit zitten en de prins 
komt direct met zijn zakelijke voorstellen. Hij vertelt, dat 
hij de wettige erfgenaam is van de gezonken goudschat. 
En hij is wonderlijk goed op de hoogte met Robs avontu- 
ren. ‘Ik zeg u ronduit,’ zegt de prins, ‘dat ik u nodig heb, 
want zonder u zal ik er toch niet in slagen het wrak te 


vinden. Maar ik stel u een grote beloning in het vooruit- 
zicht. Bovendien kunt u de ‘Laura’ als uw eigendom be- 
schouwen als de expeditie goed lukt” Rob geeft niet di- 
rect antwoord op deze aantrekkelijke voorstellen: hij wil 
er eerst nog eens goed over nadenken. Hij begrijpt ook 
wel, dat het zonder een goed schip en zonder ruime mid- 
delen hem in zijn eentje ook niet zal lukken de schat te 
bergen. 
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Wanneer Ralph vertelt, dat hij de zaak reeds uitvoerig 
heeft besproken met Voisin en dat hij het op prijs zou 


stellen, wanneer Rob met hem zou samenwerken, schudt 


Rob vastberaden het hoofd. ‘Het spijt mij,’ zegt hij, ‘maar 
ik vertrouw Voisin niet. Mijn vriend Nils Björn weet er 
meer van en hij heeft mij sterk afgeraden met hem in zee 
te gaan.’ Nils Björn vertelt, wat hij van Voisin weet en 


Ralph trekt een bezorgd gezicht. ‘Tja,’ zegt hij, ‘als de 
zaken er zo voorstaan… En op mij maakte hij zo'n joviale 
indruk! Wat denk jij er van, Gloria” ‘Je weet, dat ik hem 
van het begin af niet mocht,’ zegt Gloria, ‘en het is nu 
eenmaal zo, dat wij kapitein Robs medewerking niet kun- 
nen missen. Het lijkt mij dus beter, wanneer je je contac- 
ten met Voisin afbreekt.” 
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Rob zegt dat hij natuurlijk zijn medewerking wil geven 
om te proberen de schatten, die zich nog in de ruimen van 
de ‘Hudson’ bevinden, te bergen. Ralph is nu de recht- 
matige eigenaar en wanneer ze met hun allen gebruik 
maken van de ‘Laura’ dan acht hij de kans van slagen 
zeer groot. Met behulp van explosieven kunnen zij de 
verwrongen luikhoofden best opruimen en dan is het een 
kwestie van bergen. Maar Voisin moet er niets mee te 
maken hebben. “Wat weet die kerel eigenlijk van de si- 


tuatie af? vraagt hij aan Ralph. Wel, Voisin heeft zijn 
wetenschap hoofdzakelijk uit de krantenverslagen en hij 
is pienter genoeg om daaruit te concluderen, waar het 
wrak ongeveer ligt en wat er nog gedaan moet worden 
om de lading te bergen. ‘Dan vertrekken wij zo gauw 
mogelijk,’ zegt Rob, ‘en ik zou u dus willen voorstellen 
Voisin mee te delen, dat u van zijn medewerking afziet.” 
Ralph moet dat wel doen en hij begeeft zich naar de 
‘Caprice’. 


Voisin is natuurlijk bijzonder verstoord, wanneer Ralph 
hem vertelt, dat hij van zijn diensten verder geen gebruik 
wil maken. Daar wordt hem een mooi zaakje door de 
neus geboord! Maar ogenschijnlijk vat hij alles nogal 
sportief op. ‘Als u denkt, dat u met de schipper van de 
‘Laura’ de zaak kunt klaren, dan moet u dat natuurlijk 
doen’, zegt hij. ‘Kapitein Rob kent de ligging van het 
wrak precies…, enfin, ik wens u veel geluk.” Ralph betaalt 
Voisin zijn onkosten en voegt daar nog een flink bedrag 


aan toe. Voisin geeft een paar matrozen opdracht de ba- 
gage van Ralph en Gloria over te brengen naar de 
‘Laura’. Wanneer alles geregeld is en Ralph afscheid van 
hem heeft genomen, staat hij nog lange tijd aan dek na te 
denken. Die mooie jongen denkt nou wel, dat hij van hem 
af is, maar Voisin is heus niet van plan werkeloos toe te 
zien hoe anderen die kostbare schatten uit de ‘Hudson’ 
zullen proberen te bergen… 


De ‘Laura’ wordt nu klaargemaakt voor de nieuwe ex- 
peditie naar het wrak van de ‘Hudson’. Ralph blijkt nog 
wel zo goed bij kas te zitten, dat hij er voor kan zorgen, 
dat er een flinke voorraad proviand aan boord komt. Bo- 
vendien bestelt hij een aantal nieuwe bergingstoestellen 
en duikpakken. Met het laden van de ‘Laura’ zijn een 
paar dagen gemoeid. Op een afstand slaan Voisin en zijn 
stuurman de drukte gade. ‘Ze zijn met mij nog niet klaar,’ 
mompelt Voisin, ‘die rijke jongen denkt mij een loer te 


kunnen draaien, maar dan kent hij Voisin niet.’ ‘Heb je 
bepaalde plannen, kapitein?’ vraagt zijn stuurman. Voisin 
knikt. ‘Maak de boel klaar, stuur,’ zegt hij, ‘we vertrek- 
ken vanavond’. Aan boord van de ‘Laura’ zien Rob en 
Nils Björn met een gevoel van opluchting de schoener die 
avond de haven uitvaren. Zij vertrouwen Voisin aller- 
minst, maar nu heeft die lastige pottekijker blijkbaar toch 
besloten elders avontuur te zoeken. 
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De volgende dag kiest de ‘Laura’ zee. Gloria is opgeto- 
gen over het schip. ‘Dat is toch wel iets anders dan die 
smerige schuit van Voisin’, zegt zij tegen Ralph. ‘Ik ge- 
loof dat het heel verstandig van je is geweest om je rela- 
ties met die ongure schipper te verbreken. Hij stond mij 
van het begin af niet aan.” Aan boord van de ‘Laura’ weet 
niemand, dat de ‘Caprice’ nog altijd in de buurt koerst. 
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Voisin heeft op een fokkemast een steng gezet met een 
kraaienest, zoals dat gebruikelijk is bij vaartuigen, die op 
tonijnen vissen. Een matroos houdt uitkijk en hij heeft 
opdracht scherp uit te kijken naar de ‘Laura’. Voisin weet 
nog niet precies wat hij zal gaan doen, maar bij is van 
plan de ‘Laura’ te volgen om op het moment, dat hem het 
meest geschikt lijkt zijn slag te slaan. 


In de loop van de middag meldt de uitkijk, dat er een 
jacht in zicht is. Dat kan de ‘Laura’ zijn, maar Voisin 
heeft het schip nog nooit onder zeil gezien. Hij weet al- 
leen, dat het een kitsjacht is en alvorens dit schip te gaan 
volgen wil hij toch wel eerst zekerheid hebben. Maar 
wanneer hij eveneens naar boven is geklommen en het 
schip in de verte nauwkeurig door zijn kijker heeft gade- 


geslagen komt hij tot de conclusie, dat dit inderdaad de 
‘Laura’ moet zijn. ‘Wat gaan we nou doen’, vraagt zijn 
stuurman. ‘We volgen het schip op een flinke afstand,’ 
zegt Voisin, ‘en wel zo, dat de uitkijk de ‘Laura’ kan blij- 
ven zien. Maar ze mogen ons niet in de gaten krijgen. 
Geloof maar, dat ik ze een loer zal draaien!’ 
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Ralph beschouwt de reis voorlopig nog als een plezier- 
tochtje. Hij houdt zich bezig met vissen en laat de navi- 
gatie geheel over aan Rob. Wanneer de laatste in de na- 
middag van de tweede dag meent in de verte het topje van 
een mast te zien, stuurt hij Nils de mast in. ‘Ik heb zo'n 
vermoeden, dat het de ‘Caprice’ is, zegt hij, ‘probeer 
eens of je het schip kunt herkennen.’ Nils komt na een 


tijdje terug en deelt mede, dat het onbekende vaartuig in 
de verte ongetwijfeld het schip van Voisin is. “Dat ver- 
baast mij niets,’ zegt Rob, ‘hij volgt ons dus en reken er 
maar op, dat we met dat mannetje nog last kunnen krij- 
gen. Hij heeft een flinke buit geroken en die laat hij niet 
zo gemakkelijk door zijn vingers glippen.’ “We moeten 
zien, dat we hem kwijtraken’, zegt Nils. Ja, maar hoe? 


Rob nodigt Ralph uit in de kajuit te komen. Hij deelt hem 
mede, dat de ‘Caprice’ de ‘Laura’ volgt en dat hij van 
plan is zijn achtervolger af te schudden. Hij legt hem zijn 
plannen voor. ‘Ziet u nou geen spoken, kapitein?’ zegt 
Ralph lachend. ‘U vertrouwt die Voisin blijkbaar voor 
geen halve cent‚ maar hebt u daar wel voldoende reden 
voor? Ik heb vaak met hem gevist en ik ken hem. Goed, 
hij is een onbehouwen ruwe kerel, maar ik geloof toch 


niet, dat hij tot gemene streken in staat is.” Maar Rob 
neemt liever geen risico en zegt, dat hij van plan is die 
nacht de koers te verleggen. ‘Nu ja, wat de navigatie be- 
treft laat ik alles aan u over,’ zegt Ralph, ‘het gaat er mij 
maar om, dat die schatten worden geborgen, want daar 
hangt mijn toekomst van af.’ Bij het invallen van de 
duisternis gaat de ‘Laura’ een andere koers varen, in de 
hoop de schoener kwijt te raken. 


Bij het lumieren van de dag kan de uitkijk van de 
‘Caprice’ de ‘Laura’ nergens meer ontdekken. Hij meldt 
dat onmiddellijk aan Voisin, die verschrikkelijk te keer 
gaat. Maar dat geeft allemaal niets. Hoe men ook de hori- 
zon afzoekt, het jacht is nergens te vinden. ‘Dan hebben 
ze ons toch in de gaten gekregen,’ gromt hij, ‘maar als die 
kerels denken, dat ze mij zo gemakkelijk kwijtraken, 
hebben ze het toch mis.’ Hij gaat nu zijn oorspronkelijke 


plan wijzigen. Zo ongeveer weet hij wel, waar de 
‘Hudson’ is gestrand en hij besluit in een rechte koers 
naar dat punt te varen. De ‘Caprice’ heeft een sterke mo- 
tor en hij kan vast wel een paar dagen eerder bij het wrak 
zijn dan de ‘Laura’. Hij kan dan daar in de buurt een goe- 
de schuilplaats zoeken en de komst van zijn tegenstanders 
afwachten. 


Na twee dagen bezeilt de ‘Caprice’ een eiland van de 
Comorenarchipel. Hier in de buurt moet het wrak van de 
‘Hudson’ liggen, maar Voisin is er niet zeker van, dat het 
juist in de buurt van dit eiland moet zijn. Dan, terwijl hij 
nauwkeurig de kust bestudeert of hij ergens een geschikte 
ankerplaats kan vinden, meldt de uitkijk, dat er aan de 
kust een paar mensen staan te zwaaien. Dat is een goed 


teken, want voor zover bekend zijn deze eilanden onbe- 
woond en als er dus toch mensen leven kunnen dat alleen 
overlevenden van de ramp met de ‘Hudson’ zijn, dat wil 
zeggen, de saboteurs, die het schip opzettelijk hebben la- 
ten stranden. Dus moet de ‘Caprice’ het juiste eiland heb- 
ben bezeild! Nu moet Voisin voorzichtig zijn en hij laat 
de zeilen strijken. 


Voisin besluit een sloep te laten strijken. De kust is hier 
zo gevaarlijk, dat de boot onmogelijk kan landen, maar 
misschien kan hij de mannen op de rotsen overhalen aan 
boord te komen, als ze tenminste naar de sloep durven 
zwemmen. Voorzichtigheidshalve laat hij een paar gewe- 
ren met munitie in de sloep laden, want je kunt niet we- 
ten… De twee mannen die de ‘Caprice’ hebben gezien, 
zijn de tweede machinist van de ‘Hudson’, Chris 


Boonsma en de duiker Abdoel. Ze zijn, door de honger 
gedreven, aan het zoeken naar vogeleieren. Sinds het 
vertrek van de ‘Laura’ hebben zij geen schip meer in de 
buurt gezien en zij zijn volkomen verrast, nu daar opeens 
een ander schip aan de horizon opduikt en vóór de kust 
voor anker gaat. Voisin roept, dat de mannèn moeten 
proberen naar de sloep te zwemmen, dan kunnen zij aan 
boord komen. 


Chris Boonsma besluit naar de sloep te zwemmen. Ab- 
doel blijft achter. Boonsma wordt aan boord van de sloep 
gehesen en even later staat hij tegenover Voisin. “Wat een 
geluk, dat wij u hebben gezien, kapitein,’ zegt hij, ‘wij 
zijn met ons vieren op het eiland.… wij zijn schipbreuke- 


lingen en…’ ‘Ja, dat weet ik,’ zegt Voisin kortaf, 
‘schipbreukelingen van de ‘Hudson’ nietwaar? Je hoeft 
mij geen praatjes te verkopen. Ik weet er alles van.’ 


Boonsma schrikt. Met wie heeft hij eigenlijk te doen? 
Maar Voisin laat hem niet aan het woord komen. ‘Is dit 
het eiland Solamar?’ vraagt hij. Boonsma knikt. “Wijs ons 
dan een plaats, waar de sloep kan landen’, beveelt Voisin 
hem. ‘Dan moet u een halve mijl verderop zijn, kapitein’, 
zegt Boonsma onderdanig. Hij begrijpt nog altijd niet, 
wat dit te betekenen heeft. 


Uit de vragen van Voisin blijkt, dat hij van de situatie op 
het eiland precies op de hoogte is. Chris Boonsma vertelt 
hem dat stuurman De Vilder en marconist Piet Born zijn 
verdronken bij hun poging de ‘Laura’ te overmeesteren 
en dat kapitein Jaap Terwinde met behulp van de sloep 
aan land is gekomen en nu op het eiland rondzwerft. In 
totaal zijn er nu, met inbegrip van Terwinde, nog vier 
man op het eiland. ‘Hebben jullie vuurwapens?’ vraagt 
Voisin. Boonsma schudt het hoofd. ‘Dan moet je eens 


goed luisteren,’ zegt Voisin, ‘jij wijst ons de weg naar een 
goede landingsplaats en je doet precies wat ik je zal zeg- 
gen. Als je je behoorlijk gedraagt, zul je er niet slechter 
van worden. Maar je begrijpt wel, dat ik het van nu af aan 
ben die hier zal zeggen, wat er moet gebeuren.’ Chris 
Boonsma moet zich in deze nieuwe situatie wel schikken. 
Een uur later gaat Voisin aan land. Chris Boonsma doet 
dienst als gids. 


Onderweg naar het kamp vertelt Chris Boonsma, dat hij 
allang genoeg heeft van dit avontuur. “We zitten hier nu 
al meer dan een jaar,’ zegt hij, ‘en wanneer komen we 
hier ooit vandaan? Drie maanden geleden verscheen op- 
eens kapitein Terwinde in ons kamp. Ik dacht, dat het een 
spookverschijning was… Hij vertelde ons, dat De Vilder 
en Piet Born waren verdronken, eiste wat kleren en 
schoenen op en vertrok toen weer. Nu zwaait Omar ben 


Abas hier de scepter. Hij zit maar in zijn tent en telt iede- 
re dag zijn rijkdommen, maar wat hebben wij daar aan? 
Dit avontuur heeft ons alleen maar ongeluk gebracht.” 
Voisin denkt er het zijne van… Als de zaak er zo voor 
staat zal het hem weinig moeite kosten alle kostbaarheden 
in te palmen. Wanneer zij het kamp naderen gaat Chris 
vooruit om Omar ben Abas te waarschuwen, dat er be- 
zoek in aantocht is. 


Chris Boonsma heeft Omar ben Abas snel verteld welke 
vreemdeling hij meebrengt. De Arabier weet niet, wat hij 
van dit alles moet denken, maar met Oosterse gastvrijheid 
heet hij Voisin welkom in het kamp. ‘Tot mijn spijt kan 
ik u niet beter ontvangen, monsieur Voisin, dan op deze 
wijze,’ zegt hij. Maar Voisin onderbreekt hem. ‘Ik weet 
er alles van,’ zegt hij, ‘uw omstandigheden zijn mij be- 
kend en ik kom hier niet om praatjes te maken. Ik kom 
zaken doen. En ik heb bovendien weinig tijd. Bent u be- 
reid om met mij…’ Hij maakt zijn zin niet af, want opeens 


gaat het tentdoek opzij en de beeldschone vrouw van 
Omar ben Abas treedt naar buiten. Zij is behangen met de 
schitterendste juwelen. ‘Mijn vrouw verveelt zich,’ zegt 
Omar verontschuldigend, ‘en het behaagt haar zich te 
tooien met de kostbaarheden, waarover wij thans be- 
schikken. Helaas, zij spreekt slechts de Arabische taal 
en…’ Maar Voisin is het Arabisch ook machtig en in wel- 
gekozen zinnen maakt hij de jonge vrouw zijn compli- 
menten. 


Met een hoffelijkheid, die niemand van deze ruwe zee- 
man zou verwachten, onderhoudt Voisin zich met de 
Arabische vrouw. ‘Ik had niet kunnen vermoeden in deze 
afgelegen oorden een zo schone vrouw als u te zullen 
ontmoeten,’ zegt hij met een vriendelijke grijns, ‘en nog 
minder een vrouw, die met zoveel smaak zich weet te 
tooien met de sieraden, die slechts de schoonste vrouwen 
weten te dragen.’ Omar ben Abas' vrouw is zeer gevleid 


door deze complimenten en zij antwoordt, dat zij nog veel 
meer sieraden in haar tent heeft, ja zoveel, dat zij ze nog 
lang niet alle heeft gedragen. Omar ben Abas loodst zijn 
vrouw voorzichtig in het afgeschoten verblijf van de tent 
en hij verzoekt haar hem niet in het gesprek met deze 
vreemdeling te storen. Hij heeft belangrijke zaken te be- 
spreken. 


Omar ben Abas begrijpt best, dat het Voisin om een flink 
aandeel in de schatten van de ‘Hudson’ is te doen. Maar 
hij is wel tot onderhandelen bereid, want hij is zelf toch 
niet in staat de rest van het goud te bergen. ‘Als u mij en 
mijn vrouw met uw schip naar Perzië brengt, zijn deze 
massief gouden beeldjes voor u,’ zegt hij. Voisin bekijkt 
de kostbaarheden. Ze moeten een vermogen vertegen- 
woordigen. ‘En wat zit er nog in het wrak?’ informeert 
hij. ‘O,’ antwoordt Omar ben Abas, ‘wij hebben slechts 


een kwart van de lading geborgen. Alleen... De Vilder 
wist precies de plaats van het wrak en die is dood.’ ‘En de 
plek, waar de ‘Hudson’ is gezonken, is niet door boeien 
aangegeven?’ Omar ben Abas schudt het hoofd. “Wij 
hadden liever geen dwarskijkers in de buurt’, zegt hij. 
Terwijl dit gesprek zich afwikkelt, staat een eenzame ja- 
ger, die met pijl en boog zojuist een paar vogels heeft ge- 
schoten, verrast over zee uit te kijken naar een jacht, dat 
voor anker is gegaan. 


De eenzame jager is Jaap Terwinde, de vroegere kapitein 
van de ‘Hudson’. Zo goed en zo kwaad als dat ging heeft 
hij zich in leven gehouden, nadat de sloep van De Vilder 
hem aan land had gespoeld. Hij heeft wel begrepen, dat 
Rob niets anders kon denken, dan dat ook hij verdronken 
was. Maar hoe komt hij hier ooit weer vandaan? Met de 
overige bewoners van het eiland Solamar bemoeit hij zich 
niet. Hij leeft in hoofdzaak van vogels, die bij schiet met 


behulp van een zelfgemaakte boog. Ook gaat hij wel uit 
vissen met de sloep van De Vilder. En voortdurend kijkt 
hij uit naar schepen… Wat zou dit voor een jacht zijn? 
Terwinde besluit poolshoogte te gaan nemen in het kamp. 
Chris Boonsma ziet hem aankomen en waarschuwt snel 
Omar ben Abas, die in zijn tent nog steeds met Voisin zit 
te praten. 


Wanneer Jaap Terwinde de tent van Omar ben Abas bin- 
nentreedt, grijpt deze het geweer van Voisin. Maar Voisin 
pakt de loop van het geweer beet en zegt: ‘Doe geen gek- 
ke dingen, Omar... Ik veronderstel, dat ik het genoegen 
heb kapitein Terwinde van de ‘Hudson’ te ontmoeten? 
Mijn naam is Voisin, kapitein van de schoener ‘Caprice’. 
Wilt u niet binnenkomen?’ Terwinde begrijpt niet goed, 
wat deze vreemdeling van hem wil. “Weet u wel, dat u 
hier met een stel schurken te maken hebt?’ barst hij uit. 
‘Dat weet ik,’ antwoordt Voisin, ‘maar soms is er met 


schurken wel te praten, kapitein. Trouwens, waarom 
zoudt u niet aan ons gesprek deelnemen? Ik neem aan, dat 
het ook niet uw bedoeling is uw hele leven op dit afgele- 
gen eiland te blijven. U wilt toch ook wel eens terug naar 
de bewoonde wereld? En dan liefst gezond van lijf en le- 
den, nietwaar?’ Terwinde begrijpt, dat hij te maken heeft 
met iemand, voor wie een mensenleven weinig waarde 
heeft en dat Voisin wil proberen hem voor zijn karretje te 
spannen. 


gren 
| ANG 4 Á 


Voisin kijkt zijn tegenstander grijnzend aan. ‘Kijk eens 
hier, Terwinde,’ zegt hij, ‘laten we de zaak niet mooier 
voorstellen dan zij is. U bent verdwenen. Niemand zal u 
zoeken. Iedereen is die kwestie met de ‘Hudson’ al lang 
vergeten. U weet precies waar het wrak ligt. Help mij de 
boel te bergen en ik bied u een derde van de waarde van 
de lading als beloning. Maar ik heb haast en u moet nog 
vandaag beslissen. En als u weigert…’ Terwinde voelt het 


bloed naar zijn hoofd stijgen. ‘Nooit!’ roept hij met hese 
stem, ‘nooit… Voor zulke smerige zaakjes ben ik niet te 
vangen!’ ‘Die vent is in staat alles te bederven’, mompelt 
Omar ben Abas, nog steeds met het geweer in de aanslag. 
“Ga opzij, Voisin,’ roept hij dan, ‘laat mij met die kerel 
afrekenen.’ ‘Niet schieten, Omar!’ schreeuwt Voisin. 
“Wij hebben hem toch nodig!’ 
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Chris Boonsma heeft het gesprek gevolgd en hij begrijpt, 
dat hij nu moet ingrijpen. Als Voisin op het aanbod van 
Omar ingaat en hem en zijn vrouw naar Perzië brengt, 
zou hij wel eens kunnen besluiten hem en Abdoel achter 
te laten en dat moet hij voorkomen. Hij wil dus even laten 
blijken, dat hij ook wel wat waard is en onverhoeds be- 
springt bij Terwinde. Maar Chris Boonsma heeft niet op 


Jaap Terwinde's enorme kracht gerekend. Als een veer- 
tje wordt hij opgetild en Jaap slingert zijn aanvaller met 
zoveel kracht van zich af‚ dat Chris tegen een der tentpa- 
len aan komt, die breekt. Meteen zakt de tent gedeeltelijk 
in elkaar en Omar en Voisin worden onder het zeil bedol- 
ven. Van die gelegenheid maakt Jaap gebruik om er van- 
door te gaan. 


Omar ben Abas en Voisin zijn even beduusd, maar zij 
krabbelen snel overeind. Waar is Terwinde gebleven? 
‘Daar gaat hij!’ schreeuwt Omar. ‘Waar is uw geweer 
gebleven, kapitein Voisin? We moeten hem te pakken 
krijgen, want hij kan er anders in de sloep vandoor gaan.’ 
Ja, waar is dat verdraaide geweer nou? Jaap Terwinde 


loopt wat hij lopen kan. Hij heeft een kleine voorsprong 
en inderdaad is hij van plan naar de schuilplaats te gaan, 
waar de sloep ligt. Op het eiland is hij niet meer veilig. 
Maar waar dan nu heen? Dat kom er niet op aan: eerst 
moet hij de sloep hebben bereikt. Achter zich hoort hij 
Voisin schreeuwen om zijn geweer. 


Voisin heeft nu ook geen andere keuze. Als Terwinde er 
in slaagt te ontsnappen en contact krijgt met kapitein Rob 
aan boord van de ‘Laura’ is zijn kans natuurlijk verkeken. 
Waarom heeft Chris Boonsma nu ook alles in de war ge- 
stuurd? Enfin, later zal hij met dat kereltje nog wel eens 
afrekenen. Ha, daar ligt zijn geweer. Voisin legt aan en 
mikt op de vluchtende Terwinde. Mis! Nogmaals kraakt 
het geweer. Maar de afstand is te groot. Voisin staat bin- 


nensmonds te vloeken van ergernis. “We gaan hem ach- 
terna!’ schreeuwt hij dan. ‘Kom mee, Omar, die ellende- 
ling mag niet de kans krijgen te ontsnappen. Wijs mij de 
weg naar de baai waar de sloep ligt.” Gelukkig heeft Jaap 
een kleine voorsprong en hij kent de paadjes op het eiland 
op zijn duimpje. Enkele keren vuurt Voisin nog op hem, 
doch steeds zonder resultaat. 


Jaap wil proberen zijn achtervolgers op een dwaalspoor te 
brengen en hij rent niet direct in de richting van de baai 
waar de sloep ligt. Hij houdt zich enkele minuten schuil 
achter enkele rotsen. Voisin en Omar raken het spoor 
bijster, doch dan opeens zien zij hem weer, juist, wanneer 
hij om een rots heen klimt, waardoor hij enkele ogenblik- 
ken geheel onbeschut staat. “Vlug, Voisin!’ roept Omar. 


‘Dat hoef je mij niet te zeggen,’ snauwt Voisin, die zich 
al plat op de rotsen heeft neergeworpen, aanlegt, mikt en 
de haan overhaalt. Driemaal weerkaatsen de rotsen de 
echo van het salvo. Omar en Voisin zien de vluchteling 
omlaag storten. Hebben de kogels hem dodelijk getrof- 
fen? 


Maar Jaap Terwinde is niet getroffen! Hij heeft zijn ach- 
tervolgers om de tuin geleid door in een diep gat tussen 
de rotsen te springen, net op het moment, waarop Voisin 
hem probeerde neer te schieten. De branding zoekt brui- 
send een uitweg door deze rotsspleet en Jaap moet zich 
stevig vasthouden om niet door de stroom te worden 
meegesleurd. Voisin en Omar zoeken geruime tijd de 


omgeving af, maar zij vinden het lichaam van de door 
hen doodgewaande Terwinde niet. ‘De stroom moet hem 
hebben meegesleurd naar zee’, veronderstelt Voisin. Dan 
slaakt Omar opeens een kreet van schrik. ‘Kijk!’ roept hij, 
‘ginds, op zee… een jacht!’ Voisin kijkt op. Ha, dat zal de 
‘Laura’ zijn. Hij weet niet, wat Rob van plan is, maar in 
elk geval moet hij nu opschieten. 


Voisin wil echter zekerheid hebben, dat Jaap Terwinde, 
als hij nog in leven mocht zijn, hem niet meer dwars kan 
zitten. “Waar ligt die sloep?’ vraagt hij aan Omar, ‘ik zal 
er voor zorgen, dat niemand die boot meer kan gebrui- 
ken.” Omar wijst hem de plek. waar de sloep ligt en met 
de kolf van zijn geweer wrikt Voisin een zwaar rotsblok 
los, dat met een dreunende slag op de sloep terecht komt. 


In zijn schuilhoek heeft Jaap Terwinde alles gehoord. Hij 
weet ook, dat er een schip in zicht is en hoopt, dat dit Rob 
zal zijn met de ‘Laura’. Maar dan hoort hij het hout van 
de sloep versplinteren, waarmee zijn laatste hoop is ver- 
vlogen. Maar hij moet zich wel schuilhouden, want Voi- 
sin staat nu natuurlijk voor niets. 


Ja, de sloep is grondig vernield. Wat nu? ‘We moeten zo 
gauw mogelijk naar het kamp terug gaan,’ zegt Omar ben 
Abas, ‘omdat we moeten zorgen de schatten aan boord 
van de schoener te krijgen, voordat die anderen ons de 
voet dwars kunnen zetten.’ ‘Maak je maar niet ongerust, 
Omar,’ zegt Voisin grijnzend, ‘ik zal er wel voor zorgen, 
dat jij met je hele boeltje op tijd aan boord komt.’ Maar 


Omar ben Abas vertrouwt zijn nieuwe bondgenoot niet zo 
erg en de spottende toon, waarop hij dit zegt, verontrust 
hem. Wat voert die Voisin eigenlijk in zijn schild? Dan 
gaan ze samen op weg naar het kamp. Jaap Terwinde 
kruipt tevoorschijn uit zijn schuilhoek en volgt het twee- 
tal op korte afstand, er wel voor zorgend, dat hij niet 
wordt gezien. 


Omar ben Abas heeft goede reden Voisin helemaal niet te 
vertrouwen. Hij weet alleen niet, wat de laatste precies 
van plan is. “Vooruit, jij weet de weg, Omar,’ zegt Voi- 
sin, ‘ik volg je wel.’ Omar moet wel gehoorzamen. want 
Voisin is gewapend. Uit de verte volgt Jaap Terwinde de 
bewegingen van het tweetal. Dan wendt hij zijn blik weer 
naar zee en ziet in de verte het jacht. Zou dat de ‘Laura’ 
zijn? Het lijkt er wel op, maar het schip is nog te ver weg 


om het te kunnen herkennen. Dan springt Terwinde op- 
eens overeind: hij heeft het geluid van een geweerschot 
gehoord. Op een rotspunt ziet hij Voisin staan, het geweer 
met de nog rokende loop onder de arm gekneld. En aan 
de voet van de rots ligt Omar ben Abas... Jaap heeft niet 
veel fantasie nodig om te begrijpen, wat er is gebeurd: die 
lastige Omar moest uit de weg worden geruimd. 


Wanneer Voisin zich verwijderd heeft, gaat Terwinde 
naar de plek, waar Omar ligt. Maar helaas, hij kan niets 


meer voor de ongelukkige doen… Op zee ziet hij nu de 
‘Laura’ - er is geen vergissing meer mogelijk - kruisen, 
nog op een te grote afstand om de aandacht te trekken. De 
‘Caprice’ ligt aan de andere kant van het eiland en de op- 
varenden van beide schepen kunnen elkaar dus niet zien. 
Voisin keert in het kamp terug. ‘Waar is mijn man?’ 
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vraagt Omars vrouw angstig. “Weest gerust’, antwoordt 
Voisin, vriendelijk glimlachend, ‘hij is al aan boord van 
mijn schip gegaan. Wij moeten nu snel alles inladen, want 
het is zaak zo gauw mogelijk te vertrekken.” ‘Ja maar…” 
stottert Chris Boonsma. ‘Mond houden’, snauwt Voisin. 
‘Ik heb geen tijd om vragen te beantwoorden. Alles in- 
pakken en meegaan. Geen praatjes nou, want ik ben hier 
de baas.” 


Ook de bemanning van de ‘Caprice’ wordt ingeschakeld 
om de kostbaarheden, die in het kamp opgeslagen liggen, 
zo snel mogelijk aan boord te brengen. Voisin houdt 
nauwkeurig toezicht, dat er niets achterblijft, en dat geen 
van de mannen iets voor zich zelf achter houdt. Nu ja, hij 
zal dan van zijn plan moeten afzien om naar de schatten 
in het wrak van de ‘Hudson’ te duiken, maar zijn reis is 
toch niet vergeefs geweest. Alleen jammer, dat hij daar- 


voor die Arabier heeft moeten neerschieten. Nu ja, dan 
had hij ook maar beter moeten meewerken. En wat moet 
hij met die vrouw doen? ‘Hé, Abdoel!’ schreeuwt hij te- 
gen de Arabische duiker. “Kom hier en luister! Jij blijft 
hier achter om op de vrouw van Omar te passen.’ De dui- 
ker kijkt verschrikt. “Kunnen we dan niet allemaal aan 
boord?’ vraagt hij verbaasd. ‘Nee’, zegt Voisin, ‘ik kom 
jullie later wel halen… misschien.” 


Voisin geeft opdracht langzaam langs de oostkust van het 
eiland naar het noorden te varen. Hij wil geen risico ne- 
men, dat men aan boord van de ‘Laura’ zijn schip waar- 
neemt. En wanneer het donker wordt, kan hij er gemak- 
kelijk vandoor gaan. - Inmiddels is Jaap Terwinde in het 
kamp aangekomen, waar hij alleen de vrouw van Omar 
en Abdoel aantreft. Hij begrijpt wat er is gebeurd. “Weet 
u, wat er met mijn man is gebeurd?’ vraagt de wanhopige 


vrouw. Jaap knikt en vertelt, wat hij heeft gezien. De 
vrouw wendt haar gezicht af. ‘Ik vermoedde het al,’ zegt 
zij snikkend, ‘die ellendige schurk… Het was hem alleen 
om het goud te doen. En ons laat hij hier achter.” Jaap 
vertelt, dat de ‘Laura’ voor de westkust kruist. Zouden zij 
met hun drieën de sloep niet kunnen repareren en probe- 
ren naar de ‘Laura’ te varen? 


Ondertussen is de ‘Laura’ aangekomen op de plaats waar 
het wrak van de ‘Hudson’ zich moet bevinden. Rob wil 
zo weinig mogelijk tijd verliezen en proberen dat deel van 
de goudvoorraad, dat zich nog in het vernielde voorschip 
bevindt, te lichten. Hij heeft geen plannen om een onder- 
zoek op het eiland in te stellen, want hij mag toch aanne- 
men, dat de bewoners inmiddels kans hebben gezien de 
bewoonde wereld te bereiken. Trouwens, mochten er nog 


oud-bemanningsleden van de ‘Hudson’ op het eiland zijn, 
dan heeft hij er nog allerminst behoefte aan hen op te 
zoeken. Rob verricht een aantal peilingen met een kom- 
pas en spoedig heeft hij de plaats zo nauwkeurig mogelijk 
vastgesteld, waar het wrak zich moet bevinden. Ralph 
heeft zich al in zijn duikkostuum gestoken, want hij wil 
graag zo gauw mogelijk een kijkje beneden de waterspie- 
gel nemen. 


Gloria zal ook van de partij zijn. Ralph maakt haar duik- 
kostuum vast en samen maken ze grapjes over de schitte- 
rende kostbaarheden, waarmee ze straks weer boven zul- 
len komen. ‘Zo gemakkelijk zal het niet zijn,’ zegt Rob, 
‘want het staat wel vast, dat het onmogelijk is om door de 
luiken naar binnen te dringen. Het tussendek is volge- 
stuwd met graan en de kisten met de schatten bevinden 
zich daaronder. Bovendien zijn de luiken geblokkeerd 
door laadbomen en stoomlieren.’ Maar Ralph zal probe- 


ren een gat te branden in de huidplaten met behulp van 
een zuurstofsnijbrander. Aan boord van de ‘Laura’ be- 
vindt zich een flinke voorraad zuurstof en gas in flessen 
en als het weer zich goed houdt, zal dit waagstuk wel sla- 
gen. - Aan de andere kant van het eiland, waar de 
‘Caprice’ voor anker ligt, slaat Voisin, hoog in het 
kraaienest, de verrichtingen aan boord van de ‘Laura’ ga- 
de. 


Het liefst zou Voisin onmiddellijk een overval op de 
‘Laura’ ondernemen, maar Chris Boonsma praat hem dat 
uit het hoofd. Hij kent de situatie aan boord van de 
‘Hudson' en weet, dat de voorraden in het voorschip on- 
bereikbaar zijn, tenzij men over allerlei hulpapparaten be- 
schikt. ‘Die hebben wij niet, maar zij wel,’ zegt hij, ‘laten 
we ze dus maar laten modderen en als ze straks de boel 
boven halen, hebben wij nog alle gelegenheid de kost- 


baarheden in te palmen.’ En Voisin weet, over welke ap- 
paraten Rob en Ralph beschikken. Hij heeft nauwkeurig 
toegezien, toen de ‘Laura’ in de haven van Durban werd 
geladen. Ja, het denkbeeld van Chris Boonsma is mis- 
schien toch zo gek niet… Alleen valt het wachten Voisin 
wel lang! - Ondertussen zwoegen op een klein stukje 
strand van het eiland Jaap Terwinde, Abdoel en de we- 
duwe van Omar om de sloep weer in orde te brengen. 
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Het valt niet mee om de huid van het scheepswrak open 
te snijden, want de amateur-duikers moeten met zware 
snijbranders onder water werken. Het werk vordert echter 
gestadig. De duikers lossen elkaar af en zo langzamer- 
hand krijgen ze ook wel de nodige routine. Maar wanneer 
een stuk van de huid is verwijderd, komt een deel van de 
graanlading naar buiten, waardoor het water troebel 
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wordt. De duikers zijn dan ook genoodzaakt af en toe hun 
werk te onderbreken, tot er weer voldoende licht is om 
het karwei voort te zetten. Het rottende graan drijft naar 
de oppervlakte en verspreidt daar een afschuwelijke 
stank. Maar dat moeten Ralph, Gloria en Rob maar voor 
lief nemen: spoedig zullen ze toch resultaten kunnen boe- 
ken. 


Na drie dagen zwoegen is het dan zo ver… De 
scheepshuid is opengesneden en Ralph is de eerste, die in 
het voorschip een onderzoek instelt. Ja, daar staan de 
kisten met de kostbaarheden! Er worden aan boord van de 
‘Laura’ takels opgetuigd om de kisten, die in hun geheel 
gelicht kunnen worden, aan boord te hijsen. Maar er zijn 
ook grotere, die in het ruim van de ‘Hudson’ moeten 


worden opengebroken, waarna de inhoud wordt uitgepakt 
en bij stukjes en beetjes omhoog wordt gebracht. Het 
werk vordert nu prachtig en iedereen aan boord is vol 
goede moed. Nog enkele dagen en zij zullen de terugtocht 
naar Durban kunnen aanvaarden! Niemand denkt meer 
aan de ‘Caprice’ en aan Voisin: die avonturier is natuur- 
lijk allang weer verdwenen… 


Na enkele dagen van ingespannen werken is de buit vrij- 
wel geborgen aan boord van de ‘Laura’. “We zullen er nu 
maar mee ophouden,’ zegt Ralph, ‘want ik geloof niet, 
dat er nog meer te halen is en het heeft geen zin ook nog 
de rest van het schip te doorzoeken. Kunnen we de thuis- 
reis aanvaarden, kapitein?’ Rob wil niets liever dan dat. 
Het materiaal, dat zij hebben gebruikt, wordt schoonge- 
maakt en opgeborgen en in de kajuit van de ‘Laura’ be- 
kijken de amateur-duikers nog eens hun schatten. ‘Ik kan 


de waarde zo niet bepalen,’ zegt Ralph, ‘maar tezamen 
vertegenwoordigen deze schatten toch een enorm be- 
drag.’ Enkele mijlen verderop, verborgen achter de heu- 
vels van het eiland, ligt nog steeds het schip van Voisin 
voor anker en de eigenaar zelf klautert uit het kraaienest: 
ze zijn aan boord van de ‘Laura’ bezig voorbereidingen te 
treffen voor het vertrek en nu wordt het dus tijd zijn plan 
uit te voeren. 


Aan dek van de ‘Laura’ liggen nog een paar cilinders, de 
een gevuld met zuurstof en de ander met gas. Ze zijn nog 
zo goed als vol. ‘Laten we die dingen overboord zetten,” 
stelt Rob voor, ‘we hebben ze niet meer nodig en ze zijn 
gevaarlijk, vooral als we in zwaar weer verzeilen.” Samen 
met Ralph en Nils sleept hij de zware cilinders naar de 
railing, maar dan slaakt opeens Nils Björn een kreet. 
‘Kijk daar eens!’ roept hij uit, ‘daar heb je de ‘Caprice’ 


van kapitein Voisin!’ De anderen kijken verschrikt op. Ja, 
dat is de ‘Caprice’. ‘Drommels,’ mompelt Ralph, “zou die 
kerel al die dagen op de loer hebben gelegen?” ‘Laten we 
maken, dat we weg komen,’ zegt Gloria, ‘die kerel heeft 
vast slechte bedoelingen’ ‘Ja, konden we maar zo gauw 
verdwijnen,’ antwoordt Rob, ‘maar de schoener van Voi- 
sin is veel sneller dan ons schip…” 


Ralph begrijpt maar al te goed de bedoelingen van Voi- 
sin… Die schurk heeft rustig afgewacht, tot de buit aan 
boord van de ‘Laura’ was geborgen en zal nu natuurlijk 
proberen de boel zelf in handen te krijgen. ‘Hadden we 
eerst de omgeving maar beter verkend’, gromt hij. Maar 
dat geeft nu niets meer… Hebben ze wapens aan boord? 
Ja, er zijn twee geweren, maar tegenover Voisin zullen 
die weinig uitrichten, want de overmacht is veel te groot. 


En ze hoeven niet te proberen om nog te ontsnappen, 
want de ‘Caprice’ zal de ‘Laura’ binnen enkele minuten 
inhalen. Voisin is zeker van de overwinning en staat 
grijnzend aan dek van de ‘Caprice’, de scheepsroeper in 
de hand. Zo meteen zal hij die stommelingen van de 
‘Laura’ praaien en bevel geven om zich niet te verzetten: 
de kostbare buit van de ‘Hudson’ is van hem! 


Hoewel Rob weet, dat hij geen kans heeft om de veel 
snellere ‘Caprice’ te ontlopen, geeft hij Nils Björn toch 
opdracht, het anker op te halen en de motor op gang te 
brengen. Maar nauwelijks is dat gebeurd, of de stem van 
Voisin schalt over het water. ‘Hallo, ‘Laura’! schreeuwt 
hij. ‘Hallo, kapitein Rob!’ De voorzeilen van de schoener 
zijn geborgen want Voisin wil de ruimte hebben om zon- 


der gehinderd te worden te kunnen enteren. Hij probeert 
zijn stem zo vriendelijk mogelijk te laten klinken om de 
indruk te wekken, dat het hier een toevallige ontmoeting 
op zee betreft. Ralph schreeuwt terug. “Wat is er aan de 
hand?’ roept hij. Het antwoord van Voisin is onverstaan- 
baar, maar nu komt de ‘Caprice’ recht op de ‘Laura’ af. 


ZIEIEE 
PA 


et 


ij | 


if 


Voisin geeft nog snel zijn laatste instructies. leder weet, 
welke taak hem wacht. Er moet zo weinig mogelijk van 
de vuurwapens gebruik worden gemaakt en de operatie 
moet snel geschieden: de buit inpalmen, naar de ‘Caprice’ 
overbrengen en dan wegvaren. - Maar noch aan boord 
van de ‘Laura’, noch aan boord van de ‘Caprice’ ziet een 
der opvarenden een primitieve sloep naderen. Het is de 
haastig opgelapte boot van Jaap Terwinde, die samen met 


Lari 
er hirl De 


Abdoel aan de riemen zit, terwijl de weduwe van Omar 
hoost wat zij kan, want de sloep is zo lek als een mandje. 
Jaap Terwinde hoopt, dat hij de ‘Laura’ kan bereiken en 
beide mannen roeien zo hard als zij kunnen. Weliswaar 
ziet Terwinde, dat de ‘Laura’ wordt benaderd door het 
andere schip, maar zij kunnen onmogelijk terugroeien 
naar de kust en moeten dus wel doorzetten. 
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Het plan van Voisin is eenvoudig Hij wil de ‘Laura’ 
enteren en de opvarenden zolang in bedwang houden met 
de vuurwapens, tot de buit is geborgen. De spuigaten van 
de ‘Caprice’ worden gebruikt als geschutpoorten, waar- 
door zijn mannen een goede dekking krijgen. Dat kan, 
omdat de ‘Laura’ veel dieper ligt dan de ‘Caprice’. Rob 
doet nog een vertwijfelde poging aan de achtervolging te 
ontsnappen, maar hij heeft geen kans. Dan bonst de 
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‘Caprice’ aan stuurboordzijde tegen de ‘Laura’, vlakbij de 
plaats waar nog twee cilinders - gevuld met gas - staan. 
Rob ziet het gevaar en schreeuwt de anderen toe, dat zij 
zich moeten dekken, want elk ogenblik kunnen de cilin- 
ders door de kracht van de aanvaring ontploffen. Hij ziet 
tegelijkertijd de geweerlopen door de spuigaten steken en 
begrijpt, welke bedoelingen Voisin heeft. 


En wat Rob heeft zien aankomen, gebeurt: de voorsteven 
van de ‘Caprice’ ramt de koppen van de cilinders, die met 
een enorme klap exploderen. Vriend noch vijand weet op 
dat moment wat er is gebeurd en aan boord van beide 
schepen heerst grote verwarring. De ravage is verschrik- 
kelijk. Twee mannen van Voisin, die op de voorplecht 
van de ‘Caprice’ klaarstonden om over te springen, wor- 
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den direct buiten gevecht gesteld en liggen zwaargewond 
op het dek. De bezaansmast van de ‘Laura’ breekt kra- 
kend in tweeën. Rob wordt bedolven onder zeil en rond- 
hout. Huidplaten van de ‘Laura’ zijn losgerukt en het 
scheepje maakt snel water. Ook de ‘Caprice’ is bescha- 
digd, maar lang niet zo erg als de ‘Laura’, die in zinkende 
toestand verkeert. 
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De explosie heeft voor enkele ogenblikken iedereen ver- 
suft en beide schepen zijn weer van elkaar afgedreven. 
Ralph en Gloria zijn er goed afgekomen: zij bevonden 
zich op het moment van de ontploffing op de voorplecht, 
Rob kruipt onder het zeil vandaan. Hij heeft een stevige 
klap tegen het hoofd gehad en voelt zich duizelig. Nils 
Björn is alleen maar erg geschrokken, want hij was op het 


ogenblik van de ontploffing in de motorkamer. Voisin 
heeft het eerst zijn positieven weer bij elkaar. Hij merkt, 
dat de ‘Laura’ snel zinkende is en dat moet hij voorko- 
men, want dan zouden ook de schatten, waar hij zo lang 
op heeft geaasd, mee naar de diepte worden gesleurd. Hij 
roept zijn mannen bij elkaar en geeft opdracht zo snel 
mogelijk de ‘Laura’ opnieuw te enteren. 


Voisin laat de ‘Laura’ stevig aan de ‘Caprice’ vastmaken, 
zodat het jacht niet meer kan zinken. Rob en zijn vrien- 
den kunnen zich niet verweren en moeten knarsetandend 
van woede toezien, dat de goudvoorraad, die zij met 
moeite uit het wrak van de ‘Hudson’ hebben geborgen, 
nu aan boord van de schoener wordt gebracht. En wat zal 
Voisin met hen zelf doen? De ‘Laura’ zal, wanneer de 
trossen worden losgemaakt, onmiddellijk zinken en Voi- 


sin zal de schipbreukelingen heus niet aan boord van zijn 
schip meenemen… Iedereen is ondertussen zo druk bezig 
dat niemand merkt, dat de sloep, met Jaap Terwinde aan 
boord, de ‘Caprice’ is genaderd. Jaap begrijpt nog steeds 
niet goed, wat er is gebeurd, maar hij ziet wel, dat hij nog 
juist op tijd is gekomen om in te grijpen. Ongemerkt na- 
dert hij het schip van Voisin. 
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Terwijl de bemanningsleden van de ‘Caprice’ de kisten 
met de kostbare inhoud overladen, houdt Voisin aan 
boord van de ‘Laura’ Rob en zijn vrienden in bedwang. 
‘Och,’ zegt hij spottend, ‘jullie moeten maar denken, dat 
iedereen in zijn leven wel eens pech heeft. Overigens 
hoop ik, dat jullie goed kunnen zwemmen, want van hier 
naar de kust van Solamar is nog een heel eind. Jammer, 
dat ik voor jullie geen plaats aan boord heb, maar dat gaat 


werkelijk niet.” - Maar Voisin weet niet, dat er voor hem 
ook nog een verrassing te wachten staat: de reeds half vol 
gelopen sloep van Jaap Terwinde heeft eindelijk de 
‘Caprice’ bereikt en ongezien slagen Jaap en Abdoel erin 
aan boord van het jacht te klimmen. De vrouw van Omar 
volgt hen. Ze zijn wel net op tijd, want de lekke roeiboot 
zou het geen vijf minuten langer hebben uitgehouden. 


Ofschoon Jaap Terwinde nog altijd niet goed begrijpt, 
wat er aan de hand is, weet hij wel, dat die onbekende 
schipper hier een vuil spelletje heeft gespeeld met de 
schatten van het wrak van zijn schip. Ze moeten snel 
handelen. ‘Neem jij die vent voor je rekening, Abdoel’, 
fluistert hij, ‘dan sla ik die andere neer.” Dan springen zij 
tevoorschijn. De mannen van de ‘Caprice’ zijn zo verrast 
door deze totaal onverwachte overval, dat zij nauwelijks 


in staat zijn zich te verweren. Voisin hoort echter in de 
kajuit het geschreeuw en rent naar boven. ‘Jullie houden 
je gemak,’ schreeuwt hij naar zijn gevangenen, ‘als je het 
waagt aan dek te komen, schiet ik meteen’. Wanneer hij 
aan dek verschijnt begrijpt hij van de situatie helemaal 
niets. Wie zijn die kerels, die proberen zijn schip te 
overmeesteren? En waar is de stuurman? 
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Jaap Terwinde heeft een geweer gegrepen en één wel- 
gemikt schot is voldoende om Voisin te doen begrijpen, 
dat het spel voor hem uit is. Met een kreet van pijn laat 
hij zijn pistool vallen en even later is hij gevangene aan 
boord van zijn eigen schip! Jaap laat de bewaking over 
aan Abdoel en klautert zelf aan boord van de ’Laura’. 
‘Rob! roept hij luid, ‘waar zit je?’ Rob kan zijn oren 
haast niet geloven, die stem zou hij uit duizenden herken- 


nen…! Hij rent de trap op en ja, daar staat de doodge- 
waande Jaap Terwinde. ‘Hoe kom jij in ’s hemelsnaam 
hier?’ stamelt hij. ‘Dat vertel ik je later wel eens,’ ant- 
woordt Jaap, “het lijkt me nu zaak, dat je zo gauw moge- 
lijk dit schip verlaat, want de ‘Laura’ zal het niet lang 
meer maken. Kom mee aan boord van het schip van die 
mooie zeerover, die er met het goud van de sjeik vandoor 
wilde gaan. 


De rollen worden nu snel omgekeerd. De ‘Laura’ kan elk 
ogenblik zinken en Rob, Nils Björn, Ralph, Jaap Terwin- 
de en Abdoel zetten de mannen van de ‘Caprice’ aan het 
werk om de gehele lading van de ‘Laura’ over te brengen 
op het jacht van Voisin. Onder bedreiging van de vuur- 
wapens gedragen de mannen zich nu heel gedwee en ook 
Voisin moet nu zelf de handen uit de mouwen steken. 


Wanneer de ‘Laura’ is ontruimd, gaan allen over aan 
boord van de ‘Caprice’. Op aanwijzing van Rob en Ralph 
worden Voisin en twee van zijn gevaarlijkste handlangers 
opgesloten in het vooronder. De ‘Caprice’ zal nu naar 
Durban varen, waar de autoriteiten ongetwijfeld veel be- 
langstelling voor deze schurken zullen hebben… 
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Wanneer aan boord van de ‘Caprice’ de zeilen worden 
gehesen, zinkt de ‘Laura’ langzaam naar de diepte. Met 
tranen in de ogen ziet Rob het jacht in de golven verdwij- 
nen… Maar nu heeft hij eindelijk gelegenheid het verhaal 
van Jaap en zijn wonderlijke redding aan te horen. Wan- 
neer deze zijn relaas heeft gedaan, zegt hij: “We zullen 
nog heel wat te regelen hebben, als we in Durban zijn, 
maar je begrijpt wel, dat jou een flink aandeel in het ber- 
gingsloon toekomt.’ ‘En wat doen we met de vrouw van 


Omar en Abdoel? Tenslotte waren zij ook in het komplot 
betrokken…’ Maar Terwinde wil zich niet wreken op deze 
twee, die tenslotte ook maar het slachtoffer zijn geworden 
van boos opzet. Trouwens, Ralph en Gloria zullen er wel 
voor zorgen, dat deze twee niet worden gedupeerd door 
de misdaad van anderen. ‘En voor mij’, zegt Jaap tenslot- 
te, betekent dit de goede afloop van een ellendige periode 
in mijn zeemansloopbaan.” 


De jacht op het goud 


Kapitein Rob is uit hoofde van zijn vorige avontuur nog steeds in 
Durban en is benaderd door zijn oude vriend Nils Björn die ter 
plekke een scheepsagentuur drijft. Samen zinnen ze op een plan 
om de goudschat van de ’Hudson’ alsnog te bergen. Het kitsjacht 
de ’Laura’, dat Rob naar Engeland moest varen, leent zich daar 
uitstekend voor maar de vraag rijst of de eigenaar daarmee 
akkoord gaat. Het jacht blijkt evenwel verkocht te zijn aan prins 
Ciras, de eigenaar van het goud, die bij de operatie graag gebruik 
wil maken van de expertise van Rob en Björn. De prins is echter al 
eerder in zee gegaan met kapitein Voisin, een onbetrouwbaar sujet 
dat zo zijn eigen plan heeft getrokken. 


